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NORMAL AND HEALTY THE SWEET TASTE OF VICTORY
Nepal - 2023 Serbia - 2021

The film tells the story of a young school girl who 
is shamed and excluded from her classmates due 
to the stigma surrounding menstruation.  The film 
serves as a powerful reminder that we all have a 
responsibility to support and uplift each other.

An overweight boy has problems with a math test, 
but finds an unusual, powerful weapon to help him 
reach his goal. A conceited know - it - all with her 
friends tries to discourage him, only to be surprised, 
like everybody else, in a very special way.

Il film racconta la storia di una giovane studentessa che 
viene offesa ed esclusa dai suoi compagni di classe a 
causa dello stigma che circonda le mestruazioni.  Il film 
serve a ricordare che tutti noi abbiamo la responsabilità 
di sostenerci ed elevarci a vicenda.

Un ragazzo sovrappeso ha problemi con un compito di 
matematica, ma trova un’arma insolita e potente che lo 
aiuta a raggiungere il suo obiettivo. Una presuntuosa che sa 
tutto, insieme alle sue amiche, cerca di scoraggiarlo, salvo 
poi essere sorpresa, come tutti gli altri.

La película cuenta la historia de una joven estudiante que 
se siente ofendida y excluida por sus compañeros de clase 
debido al estigma que rodea a la menstruación.  La película 
nos recuerda que todos tenemos la responsabilidad de 
apoyarnos y animarnos mutuamente.

Un chico con sobrepeso tiene problemas con un examen de 
matemáticas, pero encuentra una inusual y poderosa arma 
que le ayudará a alcanzar su objetivo. Una engreída que lo 
sabe todo con sus amigas intenta desanimarle, sólo para 
verse sorprendida, como todos los demás.

Jasper and Rashmita are education activists and filmmakers from 
Kathmandu, Nepal. Born and Raised in poverty, their journey in 
education comes solely from their childhood experiences

Simon is a young Serbian actor trying his hand at directing for 
the first time. He is 12 years old and attends the film workshop 
at the primary schools ‘Posavski partizani’ in Obrenovac.

Jasper e Rashmita sono attivisti dell’istruzione e registi di 
Kathmandu, in Nepal. Nati e cresciuti in povertà, il loro viaggio 
nell’istruzione deriva esclusivamente dalle loro esperienze infantili.

Simon è un giovane attore serbo che si è cimentato per la prima volta 
nella regia. Ha 12 anni e frequenta il laboratorio cinematografico 
della scuola elementare “Posavski partizani” di Obrenovac.

Jasper y Rashmita son activistas de la educación y cineastas de 
Katmandú (Nepal). Nacidos y criados en la pobreza, su camino en 
la educación procede únicamente de sus experiencias infantiles.

Simon es un joven actor serbio que prueba por primera vez 
como director. Tiene 12 años y asiste al taller de cine de las 
escuelas primarias “Posavski partizani” de Obrenovac.

SUNKANYA SECONDARY SCHOOL & MITRA FILMS SIMON JEGOROVIC, TAMARA LUKIC

00:02:04 00:06:51
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PICK UP THE FUTURE FIRST DAY OF A CHIK
Taiwan - 2022 Ukraine- 2020

A paper aeroplane came out of nowhere, was picked 
up and drawn in a relay. Finally, the plane crashes 
to the ground, conveying the idea of hoping that 
the epidemic will soon disperse and dust will return.

Vasilisa meets a little chicken, and they become 
inseparable friends. Will they stand the test of their 
friendship?

Un aeroplano di carta spuntato dal nulla, viene raccolto 
e disegnato a staffetta. Infine, l’aereo si è schianta al 
suolo, trasmettendo l’idea di sperare che l’epidemia si 
disperda presto e che la polvere ritorni alla polvere.

Vasilisa incontra un piccolo pollo e i due diventano amici 
inseparabili. Riusciranno a superare la prova della loro 
amicizia?

Un avión de papel surgido de la nada, es recogido y 
arrastrado en relevos. Finalmente, el avión se estrella 
contra el suelo, transmitiendo la idea de esperanza de 
que la epidemia se disipe pronto y vuelva el polvo.

Vasilisa conoce a una gallinita y se convierten en amigas 
inseparables. ¿Soportarán la prueba de su amistad?

Co-authors students from Kunshan University of Science and 
Technology and students from a vocational institute

Shinkarenko Anastasia Vadimovna was born on October 5, 2012 in 
Ukraine. Lives in the city of Vishnevoe, near Kiev. She is in the 2nd grade 
and enjoys drawing, animation, embroidery, chess and ceramics.

Co-autori gli studenti della Kunshan University of Science and 
Technology e studenti di un istituto professionale

Shinkarenko Anastasia Vadimovna è nata il 5 ottobre 2012 in Ucraina. 
Vive nella città di Vishnevoe, vicino a Kiev. Frequenta la seconda classe e 
le piacciono il disegno, l’animazione, il ricamo, gli scacchi e la ceramica.

Coautores: estudiantes de la Universidad de Ciencia y Tecnología 
de Kunshan y de un instituto de formación profesional

Shinkarenko Anastasia Vadimovna nació el 5 de octubre de 2012 en 
Ucrania. Vive en la ciudad de Vishnevoe, cerca de Kiev. Está en 2º curso 
y le gusta dibujar, la animación, el bordado, el ajedrez y la cerámica.

NAN YIN VOCATIONAL HIGH SCHOOL ANASTASIA SHINKARENKO

00:02:08 00:01:45
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MY SUPERPOWER
New Zeland - 2022

In his search for his superpower, nine year old 
Maxwell discovers that his words have the power to 
help and to harm.

Alla ricerca del suo superpotere, Maxwell, nove anni, 
scopre che le sue parole hanno il potere di aiutare e di 
danneggiare.

En su búsqueda de su superpoder, Maxwell, un niño de 
nueve años, descubre que sus palabras tienen el poder de 
ayudar y de hacer daño.

Maxwell is nine years old and lives in Auckland, New Zealand. He 
loves acting, watching movies and making his own movies.

Maxwell ha nove anni e vive ad Auckland, in Nuova Zelanda. Ama 
recitare, guardare film e creare i propri film.

Maxwell tiene nueve años y vive en Auckland, Nueva Zelanda. Le 
encanta actuar, ver películas y hacer sus propias películas.

NAN YIN VOCATIONAL HIGH SCHOOL

00:04:48
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PAPER TALK ABOUT ME
France - 2022 Netherlands - 2022

Two divorced parents come together on a parking 
spot to talk. They left both a child in their car. A half 
brother and a half sister who never met. They are 
going to discover each other through the windows 
of the cars.

Young Fatima is rushed to the hospital by her father. 
She has a secret that she can only tell the doctor. 
What will the doctor tell her father?

Due genitori divorziati si incontrano in un parcheggio 
per parlare. Hanno lasciato entrambi un bambino nella 
loro auto. Un fratellastro e una sorellastra che non si 
sono mai incontrati. Si scopriranno attraverso i finestrini 
delle auto.

La giovane Fatima viene portata in ospedale dal padre. 
Ha un segreto che può rivelare solo al medico. Cosa dirà il 
medico al padre?

Dos padres divorciados se reúnen en un aparcamiento 
para hablar. Ambos dejaron a un niño en su coche. Un 
medio hermano y una media hermana que nunca se 
conocieron. Van a descubrirse el uno al otro a través de 
las ventanillas de los coches.

La joven Fátima es llevada de urgencia al hospital por su 
padre. Tiene un secreto que sólo puede contarle al médico. 
¿Qué le dirá el médico a su padre?

Nathalie Dunselman is a 22 years old dutch writer/director. She was 
10 when she started to make short movies with her parents iPad. 
She studied cinema at the international film school in Paris.

Born in Iran, Ali Asgari is a prominent Iranian cinema figure with 
more than 200 awards to his name. Ali’s films are concerned with 
precarious lives who live at society’s margin in his native country Iran.

Nathalie Dunselman è una scrittrice/regista olandese di 22 anni. Aveva 
10 anni quando ha iniziato a girare cortometraggi con l’iPad dei genitori. 
Ha studiato cinema alla scuola internazionale di cinema di Parigi.

Nato in Iran, Ali Asgari è una figura di spicco del cinema iraniano 
con più di 200 premi a suo nome. I film di Ali sono incentrati su vite 
precarie che vivono ai margini della società nel suo paese natale, l’Iran.

Nathalie Dunselman es una guionista y directora holandesa de 22 
años. Tenía 10 años cuando empezó a hacer cortometrajes con el iPad 
de sus padres. Estudió cine en la Escuela Internacional de Cine de París.

Nacido en Irán, Ali Asgari es una destacada figura del cine iraní con 
más de 200 premios en su haber. Las películas de Ali tratan de vidas 
precarias que viven al margen de toda sociedad en su país natal, Irán.

NATHALIE DUNSELMAN ALI ASGARI

00:05:27 00:15:00
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CARBAGE CAN STAR CAPTAINS
Kosovo - 2022 Bulgaria - 2022

A child faces the consequences of war, while he uses 
a tank left over from the war to urinate in it.

A bedtime story, describing the adventures of a 
ship’s crew on their quest to save the night skies 
from being engulfed in darkness.

Un bambino affronta le conseguenze della guerra, 
mentre usa un serbatoio rimasto dalla guerra per 
urinarci dentro.

Una favola della buonanotte che descrive le avventure 
dell’equipaggio di una nave che cerca di salvare il cielo 
notturno dalle tenebre.

Un niño se enfrenta a las consecuencias de la guerra, 
mientras utiliza un tanque sobrante de la guerra 
para orinar en él.

Un cuento para antes de dormir, que describe las aventuras 
de la tripulación de un barco en su búsqueda para salvar los 
cielos nocturnos de ser engullidos por la oscuridad.

Çlirimtar Spahiu and Mentor Spahiu Born in 1998 in Zatriq, they 
both work for the film production ‘Plisi Film’ as directors

Born in Silistra, Bulgaria in 1989. Dimitar Velev is a bachelor in 
Animated Cinema at New Bulgarian University. 

Çlirimtar Spahiu e Mentor Spahiu Nati nel 1998 a Zatriq, lavorano 
entrambi per la produzione cinematografica “Plisi Film” come registi  

Nato a Silistra, Bulgaria, nel 1989. Dimitar Velev è laureato in Cinema 
d’animazione presso la New Bulgarian University. 

Çlirimtar Spahiu y Mentor Spahiu Nacidos en 1998 en Zatriq, ambos 
trabajan para la producción cinematográfica “Plisi Film” como directores.  

Nació en Silistra, Bulgaria, en 1989. Dimitar Velev es licenciado en Cine 
de Animación por la Nueva Universidad Búlgara. 

CLIRIMTAR SPAHIU & MENTOR SPAHIU DIMITAR VELEV

00:02:03 00:07:15
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ONLINE KIDS WORLD AND ME
Iran - 2023 Uzbekistan - 2021

A village girl leaves home and goes to the top of the 
mountain after overcoming difficulties to access the
Internet and using the online classroom through 
her mobile phone.

The boy who takes the water with difficulty, gives 
the water back to nature.

Una ragazza del villaggio esce di casa e va in cima 
alla montagna dopo aver superato le difficoltà di 
accesso a Internet e di utilizzo della classe online 
attraverso il suo telefono cellulare.

Il ragazzo che prende l’acqua con difficoltà, la restituisce 
alla natura.

Una niña de pueblo sale de casa y va a la cima de 
la montaña tras superar dificultades para acceder 
a Internet y utilizar el aula en línea a través de su 
teléfono móvil.

El niño que toma el agua con dificultad, devuelve el agua a 
la naturaleza.

Mohsen Bazmi, Born in Shahreza (Isfahan) A resident of Bandar 
Abbas, He has completed filmmaking courses at Hormozgan 
Cinema Association, Bandar Abbas office

Eldor was born and lives in Tashkent, Uzbekistan. He is a film and TV 
student at the Uzbekistan State Institute of Arts and Culture.

Mohsen Bazmi, nato a Shahreza (Isfahan), residente a Bandar Abbas, 
ha frequentato corsi di regia presso l’Hormozgan Cinema Association, 
sede di Bandar Abbas.

Eldor è nato e vive a Tashkent, in Uzbekistan. È uno studente di cinema 
e TV presso l’Istituto statale di arte e cultura dell’Uzbekistan.

Mohsen Bazmi, nacido en Shahreza (Isfahan), residente en Bandar 
Abbas, ha realizado cursos de cine en la Asociación Cinematográfica 
de Hormozgan, oficina de Bandar Abbas.

Eldor nació y vive en Tashkent (Uzbekistán). Es estudiante de cine y 
televisión en el Instituto Estatal de Arte y Cultura de Uzbekistán.

MOHSEN BAZMI KUDRATILLAYEV ELDOR

00:05:20 00:01:29
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BE YOURSELF WORLD AND ME
Turkey- 2020 Argentina - 2022

A sophisticated animation full of meaning Be 
Yourself is about the self-discovery of people hiding 
behind masks.

Gonzalo, a shy young man, goes out to recess 
hoping to go unnoticed but he is intimidated and 
cornered by bullers from the school. Gonzalo tries 
to escape but he is forced into an extreme situation.

Un’animazione sofisticata e ricca di significati Be 
Yourself racconta la scoperta di sé delle persone che 
si nascondono dietro una maschera.

Gonzalo, un giovane timido, esce per la ricreazione sperando 
di passare inosservato, ma viene intimidito e messo alle 
strette dai bulli della scuola. Gonzalo cerca di fuggire, ma è 
costretto a una situazione estrema.

Una sofisticada animación llena de significado Be 
Yourself trata sobre el autodescubrimiento de las 
personas que se esconden tras máscaras.

Gonzalo, un joven tímido, sale al recreo con la esperanza de 
pasar desapercibido pero es intimidado y acorralado por 
los matones del colegio. Gonzalo intenta escapar pero se ve 
forzado a una situación extrema.

Born 1997, Ankara, Turkey. Currently, she is a master’s degree 
student at Anadolu University and works as 3D-2D Game Artist 
and Animator.

Graduated in the career of Image and Sound Design, at the UBA. 
With 11 years of experience as Sr Video Editor, Producer and Director.

Nata nel 1997 ad Ankara, Turchia. Attualmente è una studentessa di 
master presso l’Università di Anadolu e lavora come artista e animatrice 
di giochi 3D-2D.

Laureato in Image and Sound Design, presso la UBA. Con 11 anni di 
esperienza come montatore video senior, produttore e regista.

Nacida en 1997 en Ankara, Turquía. Actualmente cursa un máster en 
la Universidad Anadolu y trabaja como artista y animadora de juegos 
3D-2D.

Graduado en la carrera de Diseño de Imagen y Sonido, en la UBA. Con 
11 años de experiencia como Editor de Video Sr, Productor y Director.

GüL YILDIRIM ALEJANDRO GIORLANDO

00:01:28 00:13:00
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I WOKE UP 18 THE CORRECTOR
Grecee - 2022 Iran - 2022

Six people talk about life in the new country, Greece, 
a life that changes abruptly turning incredibly 
difficult at 18. Dreams, disillusionment, fear and 
hope of six young people

Two brave kids in a specific unknown place start 
a competition to collect sea shells. Suddenly, a 
specific shell breaks their friendship and the girl gets 
into trouble. The boy trying to help her confronts a 
strange problem...

Sei persone parlano della vita nel nuovo paese, 
la Grecia, una vita che cambia bruscamente 
diventando incredibilmente difficile a 18 anni. 
Sogni, disillusioni, paure e speranze di sei giovani

Due ragazzi coraggiosi, in un luogo sconosciuto, iniziano 
una gara di raccolta di conchiglie. Improvvisamente, una 
conchiglia specifica rompe la loro amicizia e la ragazza si 
mette nei guai. Il ragazzo che cerca di aiutarla affronta uno 
strano problema...

Seis personas hablan de la vida en el nuevo 
país, Grecia, una vida que cambia bruscamente 
volviéndose increíblemente difícil a los 18 años. 
Sueños, desilusión, miedo y esperanza de seis 
jóvenes.

Dos valientes niños de un lugar desconocido inician una 
competición para recoger conchas marinas. De repente, 
una concha concreta rompe su amistad y la chica se mete 
en problemas. El chico que intenta ayudarla se enfrenta a un 
extraño problema...

Vera Iona Papadopoulou studied film directing in the Russian 
State University of Cinematography (VGIK). Architecture in 
Odessa (OGASA) and digital arts in Athens (MA ASFA).

Master of dramatic literature, Director of fiction films and 
Documentary, Broadcast producer for 17 years in Iran

Vera Iona Papadopoulou ha studiato regia presso l’Università Statale 
Russa di Cinematografia (VGIK). Architettura a Odessa (OGASA) e arti 
digitali ad Atene (MA ASFA).

Master in letteratura drammatica, regista di film di finzione e 
documentari, Produttore radiofonico per 17 anni in Iran

Vera Iona Papadopoulou estudió Dirección Cinematográfica en la 
Universidad Estatal Rusa de Cinematografía (VGIK). Arquitectura en 
Odessa (OGASA) y artes digitales en Atenas (MA ASFA).

Máster en literatura dramática, director de películas de ficción y 
documentales, productor de radio y televisión durante 17 años en Irán.

VERA IONA PAPADOPOULOU MAHMOUD SHARI

00:13:16 00:05:52
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TOYS NABIZ (PULSE)
France - 2022 Turkey - 2022

Maya dreams of becoming a chemist in the future, 
although she is not encouraged to do so. But the 
little girl does not budge: a passion, it does not give 
up.

Those who survived drowning, lost on the shores of 
the ocean.... To tolerate watching a scene of their 
struggles, one has to put oneself in their situation 
and experience their miserable days and cold nights 
in isolation, where they receive only looks of pity.

Maya sogna di diventare un chimico in futuro, anche 
se non è incoraggiata a farlo. Ma la bambina non 
demorde: una passione, non si arrende.

Quelli che sono sopravvissuti all’annegamento, si sono 
persi sulle rive dell’oceano... Per tollerare di guardare una 
scena delle loro lotte, bisogna mettersi nella loro situazione 
e vivere i loro giorni miserabili e le loro notti fredde in 
isolamento, dove ricevono solo sguardi di pietà.

Maya sueña con ser química en el futuro, aunque no la 
animan a ello. Pero la niña no cede: una pasión, no se 
rinde.

Los que sobrevivieron ahogados, perdidos en las orillas del 
océano.... Para tolerar ver una escena de sus luchas, hay que 
ponerse en su situación y experimentar sus días miserables y 
sus noches frías en aislamiento, donde sólo reciben miradas 
de lástima.

A director/actress for 7 years, she studied at the 3IS school, International 
Institute of Image and Sound. She has created a production association 
where she has been able to make her short films flourish. 

Arlo Jhan Bayot is an animation student and filmmaker based in 
Manila, Philippines.  Arlo shares his creative mind through illustrations 
and animated visuals under a pseudonym named Frivo. 

Regista/attrice da 7 anni, ha studiato alla scuola 3IS, Istituto 
Internazionale dell’Immagine e del Suono. Ha creato un’associazione 
di produzione in cui ha potuto far fiorire i suoi miei cortometraggi. 

Arlo Jhan Bayot è uno studente di animazione e regista di Manila, nelle 
Filippine.  Arlo condivide la sua mente creativa attraverso illustrazioni e 
immagini animate con lo pseudonimo di Frivo. 

Directora/actriz desde hace 7 años, estudió en la escuela 3IS, Instituto 
Internacional de Imagen y Sonido. Ha creado una asociación de 
producción donde ha podido hacer florecer sus cortometrajes. 

Arlo Jhan Bayot es un estudiante de animación y cineasta afincado 
en Manila (Filipinas).  Arlo comparte su mente creativa a través de 
ilustraciones y visuales animados bajo un seudónimo llamado Frivo. 

CHELSEA HEARD MAHMOOD SHAKERI

00:04:00 00:07:40
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CURLS BEFORE
United States - 2022 Philippines - 2022

Curls is a short animated film about 5 year old 
Mackenzie Madison getting ready for school! With 
her trusty sidekicks Prince, Pacifica & Ollie her blue 
dinosaur, she races against the clock to tame her 
curly twirly hair before the school bus arrives!

In a hidden paradise somewhere in the Philippines, 
two brothers share a simple but sufficient life. 
Things change when an unexpected visitor brings a 
new-found attention to their island home. 

Curls è un cortometraggio animato su Mackenzie 
Madison, 5 anni, che si prepara per la scuola! Con 
i suoi fidati aiutanti Prince, Pacifica e Ollie, il suo 
dinosauro blu, corre contro il tempo per domare i 
suoi capelli ricci prima dell’arrivo dello scuolabus!

In un paradiso nascosto da qualche parte nelle Filippine, 
due fratelli condividono una vita semplice ma sufficiente. Le 
cose cambiano quando un visitatore inaspettato porta una 
nuova attenzione sulla loro casa isolana.

Rizos es un cortometraje de animación sobre Mackenzie 
Madison, una niña de 5 años, que se prepara para ir al 
colegio. Con sus fieles compinches Prince, Pacifica y Ollie, 
su dinosaurio azul, compite contra el reloj para domar su 
rizado pelo antes de que llegue el autobús escolar.

En un paraíso escondido en algún lugar de Filipinas, dos 
hermanos comparten una vida sencilla pero suficiente. Las 
cosas cambian cuando un visitante inesperado atrae una 
nueva atención a su hogar isleño.

Chelsea Heard, artist, author & illustrator based in sunny California. 
recent graduate from New York University’s Tisch School of the Arts 
with a Bachelors in Fine Arts, and currently in Graduate School.

Arlo Jhan Bayot is an animation student and filmmaker based in 
Manila, Philippines.  Arlo shares his creative mind through illustrations 
and animated visuals under a pseudonym named Frivo. 

Chelsea Heard, artista, autrice e illustratrice residente nella soleggiata California. 
Si è recentemente laureata alla Tisch School of the Arts della New York University 
con un Bachelor in Fine Arts e attualmente frequenta la Graduate School.

Arlo Jhan Bayot è uno studente di animazione e regista di Manila, nelle 
Filippine.  Arlo condivide la sua mente creativa attraverso illustrazioni e 
immagini animate con lo pseudonimo di Frivo. 

Chelsea Heard, artista, autora e ilustradora afincada en la soleada California. 
Recientemente licenciada en Bellas Artes por la Tisch School of the Arts de la 
Universidad de Nueva York, actualmente cursa estudios de posgrado.

Arlo Jhan Bayot es un estudiante de animación y cineasta afincado 
en Manila (Filipinas).  Arlo comparte su mente creativa a través de 
ilustraciones y visuales animados bajo un seudónimo llamado Frivo. 

CHELSEA HEARD MAHMOOD SHAKERI

00:04:51 00:08:25
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THANKS MICHELE THE MAZE OF LOOKS
Italy - 2022 Italy - 2023

Michele, a boy with Down’s syndrome, and his friend 
Adriano, a paraplegic, live cheerfully and carefree. The 
marshal, Michele’s father, complains about his son’s 
liveliness, until Adriano’s mother makes him realise the 
importance of what Michele represents

Anastasia is a 17-year-old girl caught between the 
two fires of recklessness and prudence.  Following 
a meeting, the girl accepts an appointment that will 
allow her to rediscover the ability to listen.

Michele, un ragazzo con la sindrome di Down, con il 
suo amico Adriano, paraplegico, vive in modo allegro e 
spensierato. Il maresciallo, padre di Michele, si lamenta 
della vivacità del figlio, finché la madre di Adriano non 
gli fa capire l’importanza di ciò che rappresenta Michele

Anastasia è una ragazza di 17 anni in bilico tra i due fuochi 
della temerarietà e della prudenza.  In seguito a un incontro, 
la ragazza accetta l’appuntamento che le permetterà di 
riscoprire la capacità di ascoltare.

Rizos es un cortometraje de animación sobre Mackenzie 
Madison, una niña de 5 años, que se prepara para ir al 
colegio. Con sus fieles compinches Prince, Pacifica y Ollie, 
su dinosaurio azul, compite contra el reloj para domar su 
rizado pelo antes de que llegue el autobús escolar.

Anastasia es una joven de 17 años atrapada entre los 
dos fuegos de la imprudencia y la prudencia.  A raíz de 
un encuentro, la chica acepta una cita que le permitirá 
redescubrir la capacidad de escuchar.

Director, Roman film producer at ‘Immagine corporation 
production

Elisa Ripamonti, born on 29 May 1997. 25 years old, passionate 
about cinema and street photography.

Regista, produttore cinematografico romano presso la “Immagine 
corporation production”

Elisa Ripamonti, nata il 29 maggio 1997. Venticinquenne, 
appassionata di cinema e della street photography.

Director, productor de cine romano en la productora “Immagine 
corporation

Elisa Ripamonti, nacida el 29 de mayo de 1997. 25 años, apasionada 
del cine y la fotografía callejera.

ROSARIO ENRICO ELISA RIPAMONTI

00:14:00 00:11:51
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ANOTHER DAY T-I-L-B-O
Iran - 2022 Spain - 2023

Mohsen, a 28-year-old photographer with cerebral palsy 
who uses a wheelchair, has a crush on Mehsa. He presents 
her with a photo he took of her, but she leaves him. Mohsen 
and Mehsa both leave the group, and the camera observes 
the people on the set overnight. 

Day 1. Viewpoint. Today I went with Núria, my 
granddaughter. I’ve taught him my post-it secret. I 
have made her my accomplice. I’m sure people won’t 
understand, but we do. My granddaughter, Núria, 
told me that I must write here everything I do....

Mohsen, un fotografo di 28 anni affetto da paralisi 
cerebrale che usa una sedia a rotelle, ha una cotta per 
Mehsa. Le regala una foto che le ha scattato, ma lei lo 
lascia. Mohsen e Mehsa lasciano entrambi il gruppo e la 
telecamera osserva le persone sul set durante la notte. 

Giorno 1. Punto di vista. Oggi sono andata con Núria, mia 
nipote. Gli ho insegnato il mio segreto dei post-it. L’ho resa 
mia complice. Sono sicuro che la gente non capirà, ma noi 
sì. Mia nipote Núria mi ha detto che devo scrivere qui tutto 
quello che faccio....

Mohsen, un fotógrafo de 28 años con parálisis cerebral 
que va en silla de ruedas, está enamorado de Mehsa. Le 
regala una foto que le hizo, pero ella le deja. Mohsen y 
Mehsa abandonan el grupo, y la cámara observa a la 
gente del plató durante la noche. 

Día 1. Punto de vista. Hoy he ido con Núria, mi nieta. Le 
he enseñado mi secreto del post-it. La he convertido en 
mi cómplice. Seguro que la gente no lo entenderá, pero 
nosotros sí. Mi nieta, Núria, me ha dicho que debo escribir 
aquí todo lo que hago....

Sahand Khalaj was born in Tehran, studied animation and worked 
for several years in the fields of graphics and animation until he 
realised his interest in film. 

Andrea studied Acting in Barcelona and Chicago but when she came 
back she started directing. Gisela Serra started also as an actress 
studying Acting in Barcelona  Then, she studied a Master in Direting

Sahand Khalaj è nato a Teheran, ha studiato animazione ed ha 
lavorato per diversi anni nei settori della grafica e dell’animazione, 
fino a quando ha capito il suo interesse per il cinema.

Andrea ha studiato recitazione a Barcellona e a Chicago, ma al suo 
ritorno ha iniziato a dirigere. Anche Gisela Serra ha iniziato come attrice 
studiando recitazione a Barcellona e poi ha studiato un master in regia.

Sahand Khalaj nació en Teherán, estudió animación y trabajó varios 
años en el campo de los gráficos y la animación hasta que se dio 
cuenta de su interés por el cine. 

Andrea estudió interpretación en Barcelona y Chicago, pero cuando regresó 
empezó a dirigir. Gisela Serra empezó también como actriz estudiando 
Interpretación en Barcelona y luego hizo un Master en Dirección.

SHAND KHALAJ ANDREA LIZARTE, GISELA SERRA

00:13:40 00:03:27



24

5 WOMEN HEY, HOW ARE YOU?
Italy - 2022 Austria - 2022

Five women recount their daily lives and their 
achievements. They have intellectual disabilities 
and live in a small hill village. They asked a director 
to tell their day in pictures, making a docu-film full 
of surprises.

Five teenager describe their everyday struggles in 
dealing with their mental illnesses.

Cinque donne raccontano, con la loro quotidianitá, 
una loro conquista. Hanno disabilità intellettive e 
vivono in un paesino di collina. Hanno chiesto ad un 
regista di raccontare per immagini la loro giornata, 
realizzando un docu-film pieno di sorprese .

Cinque adolescenti descrivono le loro lotte quotidiane 
nell’affrontare le loro malattie mentali.

Cinco mujeres cuentan sus logros diarios. Tienen 
discapacidad intelectual y viven en un pequeño 
pueblo de montaña. Pidieron a un director que 
contara su día en imágenes, haciendo una docu-
película llena de sorpresas.

Cinco adolescentes describen sus luchas cotidianas para 
hacer frente a sus enfermedades mentales.

A director and musician, Michele has developed a peculiar artistic path. 
He learnt to play the piano at a very young age but prefers to get behind 
the camera and tell the story of what is hidden inside the human soul.

Franziska Ebner grew up near Vienna, Austria and graduated 
highschool with an specialization in art. Upon graduation Franziska 
enrolled in a Multimedia Diploma

Regista e musicista, Michele ha elaborato un percorso artistico peculiare. 
Impara a suonare il pianoforte giovanissimo ma preferisce mettersi dietro 
la macchina da presa e raccontare cosa si cela dentro l’animo umano.

Franziska Ebner è cresciuta vicino a Vienna, in Austria, e si è diplomata 
con una specializzazione in arte. Dopo il diploma Franziska si è iscritta 
a un corso di diploma multimediale.

Director y músico, Michele ha desarrollado una trayectoria artística 
peculiar. Aprendió a tocar el piano muy joven, pero prefiere ponerse 
detrás de la cámara y contar lo que se esconde dentro del alma humana.

Franziska Ebner creció cerca de Viena (Austria) y se graduó en el 
instituto con una especialización en arte. Tras graduarse, Franziska se 
matriculó en un Diploma Multimedia

MICHELE PASTRELLO FRANZISKA EBNER

00:04:43 00:05:52



25

HI! OPEN CALL
Netherlands - 2022 France - 2023

(Hello!) is the story of a little girl with ADD. Her 
mother, who knows about her problem, writes 
something on her hand before she gets on the 
school bus. Only at the end do we understand the 
meaning of that note 

Sacha is going to a dance open call. Nothing is 
happening as planned, he gets there late, ends up 
behind everyone and can’t see anything.

(Ciao!) è la storia di una bambina con ADD. La 
madre, che sa del suo problema, le scrive qualcosa 
sulla mano prima di salire sullo scuolabus. Solo alla 
fine capiremo il senso di quella nota 

Sacha si reca a un open call di danza. Non succede nulla 
come previsto, arriva in ritardo, finisce dietro a tutti e non 
riesce a vedere nulla.

(¡Hola!) es la historia de una niña con déficit de atención. 
Su madre, que conoce su problema, le escribe algo en la 
mano antes de que suba al autobús escolar. Sólo al final 
comprendemos el significado de esa nota 

Sacha va a una convocatoria de baile. Nada sucede según 
lo previsto, llega tarde, acaba detrás de todo el mundo y no 
puede ver nada.

Narjes Mohammadi is a visual artist and author working in 
animation, bookmaking and illustration. Hajar Mehrani, is an 
award winner animation director. 

Primarily an actress, Katia began co-directing and co-producing a 
short film with a screenwriter friend. This experience inspired her to 
direct other films on more personal stories, including Open Call.

Narjes Mohammadi è un artista visivo e autore che lavora 
nell’animazione, nella creazione di libri e nell’illustrazione. Hajar 
Mehrani è un regista d’animazione pluripremiato. 

Principalmente attrice, Katia ha iniziato a co-dirigere e co-produrre un 
cortometraggio con un amico sceneggiatore. Questa esperienza l’ha 
ispirata a dirigere altri film su storie più personali, tra cui Open Call.

Narjes Mohammadi es un artista visual y autor que trabaja en 
animación, edición de libros e ilustración. Hajar Mehrani es una 
galardonada directora de animación. 

Principalmente actriz, Katia empezó a codirigir y coproducir un 
cortometraje con un amigo guionista. Esta experiencia la inspiró para 
dirigir otras películas sobre historias más personales, entre ellas Open Call.

NARJES MOHAMMADI, HAJAR MEHRENI KATIA CRIVELLARI
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THANKYOU RIJU THIS GIRL WILL NOT STOP
India - 2021 Italy - 2023

A 20-year-old boy, Riju, has autism. He lives with 
his older brother who loves and pampers him like a 
father. Despite being a normal delivery boy, Riju’s 
older brother manages to resolve the conflicts Riju 
unknowingly creates for him.

It is the places we live in that influence our daily living. 
And we ourselves modify the niche we have created. The 
short film depicts a day of a student with disabilities 
from the Istituto Comprensivo “Giacomo Matteotti” as 
she moves through the different environments of the city

Un ragazzo di 20 anni, Riju, è affetto da autismo. Vive 
con il fratello maggiore che lo ama e lo coccola come 
un padre. Nonostante sia un normale fattorino, il 
fratello maggiore di Riju riesce a risolvere i conflitti 
che Riju inconsapevolmente gli crea.

Sono i luoghi in cui viviamo che influenzano il nostro vivere 
quotidiano. E noi stessi modifichiamo la nicchia che abbiamo 
creato. Il cortometraggio descrive una giornata di una 
studentessa con disabilità dell’Istituto Comprensivo “Giacomo 
Matteotti” nel suo muoversi nei diversi ambienti cittadini

Un chico de 20 años, Riju, tiene autismo. Vive con su 
hermano mayor, que le quiere y le mima como a un 
padre. A pesar de ser un repartidor normal, el hermano 
mayor de Riju se las arregla para resolver los conflictos 
que Riju le crea sin darse cuenta.

Son los lugares en los que vivimos los que influyen en nuestra 
vida cotidiana. Y nosotros mismos modificamos el nicho que 
hemos creado. El cortometraje retrata un día de una estudiante 
discapacitada del Istituto Comprensivo “Giacomo Matteotti” 
mientras se mueve por los distintos ambientes de la ciudad

SD Dey is an independent filmmaker and a content creator at 
Tramline and Film Creed’s Youtube Channel

Students of the IC GIACOMO MATTEOTTI institute in Aprilia with 
director Francesco Frattarelli

SD Dey è un regista indipendente e un creatore di contenuti del 
canale Youtube di Tramline e Film Creed.

Studenti dell’istituto IC GIACOMO MATTEOTTI di Aprilia con il 
regista Francesco Frattarelli

SD Dey es cineasta independiente y creador de contenidos en el 
canal de Youtube de Tramline y Film Creed

Alumnos del instituto IC GIACOMO MATTEOTTI de Aprilia con el 
director Francesco Frattarelli

SD DEY IC G. MATTEOTTI, FRANCESCO FRATTELLI
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Questa edizione del Festival ha il sostegno del Piano nazionale di educazione all’immagine per le scuole promosso dal 
Ministero della Cultura e dal Ministero dell’Istruzione e del Merito.


